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LA SOIRÉE DU LYCÉE  SOIRÉE  
  
      Le samedi 29 mars, le Lycée Français de Chicago a 
tenu sa soirée annuelle à la “Ravenswood Billboard 
Factory”, un magnifique espace avec énormément de 
cachet. “A swank Supper Club” a célébré le Lycée avec 
une salle pleine et a recueilli plus de $107 000. 
C’est avec une immense gratitude que toute la 
communauté du Lycée remercie Gina Marino-Kalish, 
présidente du comité de la Soirée, ainsi que les membres 
du comité: Gina Pavic, Lauren Ziol, Agnès Brooks, 
Véronique Bushala, Hilary Pisor, April Bridgeman, Karen 
Fomook, et Jennifer Fournier, qui se sont dévouées 
pendant des mois à assurer le succès de cette soirée. Qui 
s’est realisé, définitivement. 
Les fonds recueillis cette année serviront à améliorer l’état 
du bâtiment et à enrichir les ressources des classes. 
Un rapport complet sur les fonds recueillis sera integré 
dans le rapport annuel 2007-2008 des donations au Lycée 
Français, et sera publié en automne. Ce rapport 
regroupera les chiffres ainsi que les noms de tous les 
donateurs de cette année. 
Merci à toutes les familles et amis du Lycée, de leur apport 
pour la réussite de cette année! 

Andrea Berry 
Directrice du développement 

 
       On Saturday, March 29, 2008 the Lycée Français de 
Chicago held its annual Soirée at the Ravenswood 
Billboard Factory (4043 N. Ravenswood, Chicago).  The 
2008 Soirée, A Swank Supper Club, celebrated the Lycée 
and raised over $107,000. Our profound gratitude to the 
2008 Soirée chair, Gina Marino-Kalish, and the Soirée 
committee members: Gina Pavic, Lauren Ziol, Agnes 
Brooks, Véronique Bushala, Hilary Pisor, April Bridgeman, 
Karen Fomook, and Jennifer Fournier, who dedicated 
months to ensure this unique event was a tremendous 
success for the school. And it most certainly was.  
This year’s Soirée funds will be used to improve the 
conditions of our building and will provide new educational 
tools for our classrooms.   A full report on the funds raised 
at this year’s Soirée will be included in the 2007-2008 
Lycée Français de Chicago Annual Report of Giving, to be 
published in the fall. The report will feature a fundraising 
summary as well as a list of all this year’s donors.  
Thank you to all participating families and friends of the 
Lycée for making this year a successful one! 
 

Andrea Berry 
Director of Development 
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DATES A RETENIR MARK YOUR CALENDARS 
7 mai: Réunion générale avec le board 
19-20 mai: Test Terra test 
26  mai: Memorial Day. Ecole fermée 
29-30 mai: vente de livres d’occasion 
27 mai – 4 juin: Baccalauréat  
28 mai: Spectacle des maternelles/ Café avec Mr. Weber 
2-4 juin: jeux inter-lycées  
5-6 juin: Brevet des collèges 

May 7, 6:30: General meeting with the board 
May 19-20 : Terra Nova test 
May 26: Memorial day. School closed 
May 29-30:  Used Book Fair 
May 27-June 3: Baccalaureate  
May 28: Kindergarden show/ Coffee with Mr Weber 
June 2-4: Inter-Lycées games 
June 5-6: Brevet des collèges (9th grade) 



 
RAPPELS REMINDERS 

 

RÉUNION GÉNÉRALE avec LE CONSEIL 
D’ADMINISTRATION 

7 mai à 18h30 
gymnase du campus de Bittersweet 

Ne manquez pas l’occasion de participer à cette réunion 
d’information sur les développements et les perspectives 
du Lycée, qui vous seront présentées par des membres du 
Conseil d’Administration 
 

 

GENERAL MEETING WITH THE BOARD 
May 7 at 6:30PM 

gymnasium of the Bittersweet campus 
Don’t miss the opportunity to get the latest news 
about the school’s accomplishments and 
perspectives presented to you by members of the 
Board of Trustees. 
 

 
DEMANDE D’AIDE FINANCIÈRE date limite! 

 
Toutes les familles du Lycée devraient avoir reçu 
l’information concernant l’aide financière. Nous voulons vous 
rappeler que la date limite pour soumettre votre demande 
est le 9 mai 2008 (soumission en ligne sur le site de 
l’école). 
Toute soumission reçue après cette date ne pourra pas être 
prise en considération. 
Dans le cas où vous n’auriez pas reçu la lette d’information, 
envoyée le 22 avril par email, veuillez contacter Gwen Rose 

au Lycée (773-665 0066; grose@lyceechicago.org). 

 
FINANCIAL AID APPLICATION DEADLINE 

 
All Lycée families should have received the information 
about financial aid. We would like to remind you of the 
deadline for all applications. 
The online submission deadline for all applications is 
May 9, 2008. 
Please note that applications received after this date will 
not be considered. 
In case you did not receive the information letter, sent by 
email on April 22, please contact Gwen Rose at the 
Lycée, 773-665-0066; grose@lyceechicago.org). 

 
Direction des admissions From the director of admissions 

 
CLASSE D’ACCUEIL 

 
Nous sommes heureux de vous annoncer la création d’une 
classe d’intégration à partir de la rentrée 2008. Cette classe 
accueillera des élèves non francophones du CP au CM2. 
L’objectif de cette classe est pour ces élèves d’acquérir la 
maîtrise de langue française avant de pouvoir réintégrer le 
cursus régulier. Si vous connaissez des familles 
potentiellement interessées par ce programme, elles 
peuvent me contacter à:  dlenoir@lyceechicago.org 

Delphine Lenoir, Directrice des Admissions 

 

WELCOMING CLASS 
 
We have exciting news. Starting this fall the Lycée will 
have in place a Welcoming Class to be able to accept non 
French speaking students from grades 1 to 5. The goal of 
this class is for the students to acquire proficiency in 
French before integrating the regular curriculum classes. If 
you know of families who may be interested in this 
program, please have them contact me at 
dlenoir@lyceechicago.org 

Delphine Lenoir, Director of Admission 
 

TESTS TERRA NOVA TERRA NOVA TESTS 

 
      Le nouveau test Terra Nova aura lieu les 19 et 20 mai 
pour les élèves de CE2 à la 4ème. Les tests porteront sur 
l’anglais et les mathématiques 

 
      The new standardized achievement test Terra Nova 
will take place on May 19 and 20 for 3rd through 8th grade 
students. Tests will be for English and math. 
Info about the schedule will be given separately.  

LFC POUR L’UNICEF LFC FOR UNICEF 
 
TRICK or TREAT POUR AIDER les ENFANTS 
Nous sommes heureux de vous annoncer que les 3259,35$ 
recueilli cet automne durant la campagne Trick-or-Treat for 
UNICEF auront un double impact grâce au George 
Harrison Fund for UNICEF. Les 6518,70$ iront au profit 
des programmes d’aide à l’éducation d’enfants africains. 
Bravo à tous ceux qui ont contribué à cet effort ! 

 

 
TRICK-OR-TREAT HELPS CHILDREN! 

We are happy and proud to announce that the $3259.35 
raised by our students during the trick-or-treat campaign 
this fall will be matched with the George Harrison Fund 
for UNICEF and will go towards programs to help children 
have the opportunity to gain education in African countries. 
Congratulations to all who helped with this great UNICEF 
program! 



 

JEUX INTER-LYCÉES INTER-LYCÉES GAMES 

      
Les jeux approchent, les élèves s’entraînent, le niveau 
d’excitation augmente. Nous accueillerons 150 jeunes 
athlètes venus du nord, du sud, de l’est et de l’ouest de 
l’Amérique du Nord, et nous alignerons 50 athlètes! 
Ce sera une occasion fantastique pour donner le meilleur de 
soi, pas seulement pour obtenir de bons résultats, mais 
aussi et surtout pour vivre cet événement dans un esprit 
sportif enthousiaste et s’ouvrir à de nouveaux visages! 
 

      
Excitement is growing! The Lycée will host 150 guest 
athletes coming form the north, south, east and west of 
North America! The Lycée will have 50 athletes 
participating! 
A great occasion to put our best energies to work: not only 
for achievement, but also for sportsmanship and new 
friendships! 
 

Tournaments Schedule Chicago June 2, 3 & 4, 2008 
Monday, June 2 

Morning Afternoon 
Gymnasi um or Park 

8:30am Opening cer emony 
 

10:30am to 12:30pm 
Gymnasi um 

BASKETBALL 
 

Park 
Tennis (Recreati on dr) 

1 mi le relay (Recreati on dr) 
 

 
1:30pm to 4:30pm 

 
Gymnasi um 

BASKETBALL 
 

Park 
Baseball (Recreation dr) 

 

Tuesday 3 
Morning Afternoon 

 8:30am to 12:30pm 
 

Gymnasi um 
Badmi nton  

 
Table tennis 

 
Park 

Beach volley (Montr ose Beach) 
 

Track and Field : 100 m 
4 x 60 m relay 

Jump  
Throwing  

1:30pm to 12:30pm 
 

Gymnasi um 
 

Cheerleading  
 

Park 
 

Soccer  (Montr ose) 
 

Flag Football  (Recreati on dr) 

Wednesday 4 
Morning Afternoon 
8:00am 

 
Lake 

Regatta  

3:00pm 
 

Park 
 

Awar ds Ceremony (Recreation dr 
or Gymnasi um) 

  



 

DU CÔTÉ DU PRIMAIRE PRIMARY CORNER 
 

PETITS JARDINIERS, PREPAREZ-VOUS! 
Les deux classes de Grande section de maternelle, avec 
Catherine Meillon et Sabine Bourdoulous, célébreront l’arrivée du 
printemps en plantant des graines et des fleurs et ainsi inaugurent 
ce que nous espérons être le début d’un plus grand projet: créer 
un vrai petit jardin potager dans le “triangle ensoleillé” du parking. 
Qu’y a-t-il de plus beau pour un enfant que de capter la magie de 
la vie (et de la nourriture) provenant de la terre, en faisant 
pousser des légumes, des herbes et des fleurs, en observant les 
miracles de la nature! Il n’est pas évident de créer des liens avec 
la nature au beau milieu de la ville, et nous espérons relever le 
défi en transmettant aux enfants le savoir, le respect et la 
fascination que tous devraient avoir envers la terre. 
Un immense merci à Debby et Don Kania, parents d’Isabella 
(GSB), pour leur temps, leur énergie et leur merveilleux 
engagement pour préparer les bacs, le terreau et toute la base 
nécessaire pour ce projet, ainsi qu’à Véronique Bushala, ayant 
fourni toutes les plantes et les graines de ce merveilleux projet !  
Et merci beaucoup Monsieur Weber pour votre soutien! 

 
 

 
YOUNG GARDENERS, GET READY! 

The GSA Kindergarden class, with Catherine Meillon, 
just celebrated the arrival of spring by starting a small 
vegetable, herbs and fruit garden. They will be joined by 
the other Kindergarden class with Sabine Bourdoulous 
(GSB). This is hopefully just the beginning of a larger 
project: to create an “edible garden” on the Lycée 
premises (in the “sunny triangle” of the parking lot) 
What is nicer for a child to sense the magic of life (and 
food!) growing from the earth, by learning how to grow 
vegetables, herbs and flowers, by observing the 
wonders of nature! Relating to nature in the middle of 
the city can be a challenge, and we hope to beat this 
challenge by transmitting the respect, knowledge and 
fascination that everybody should have for the earth. 
Huge thanks to Debby and Don Kania, parents of 
Isabella (GSB), for their time, energy and wonderful 
commitment for the preparation of the boxes and soil 
and all the base needed to start the project, as well as to 
Véronique Bushala who provided all potted plants and 
seeds for the GSA project!  
Also, thank you Mr. Weber for your kind support!  
 
 

 
VOYAGE A SAINT-PIERRE ET MIQUELON 

Pour la quatrième année consécutive, la perspective du 
voyage à Saint-Pierre et Miquelon fait monter le niveau 
d’excitation. Ce voyage a été spécialement conçu pour le 
Lycée Français de Chicago grâce à l’initiative et 
l’engagement de Jean-Pierre Plaa, qui est de Saint-Pierre. 
Ce programme est unique car il présente aux enfants une 
partie de la France située en Amérique du Nord. Les 
élèves vivent une totale immersion dans une région où ils 
bénéficient des caractéristiques de la France: ils parlent 
français, sont entourés de la culture française et se 
nourrissent de cuisine française elle aussi. Et ceci tout en 
appréciant la situation océanique et rurale des îles - sans 
devoir traverser tout l’océan… 
Ce voyage aura lieu du 21 au 28 mai et emmènera 29 
élèves de CM2 et trois enseignants. 
Nous nous réjouissons déjà de voir les photos et avoir les 
nouvelles à leur retour. En attendant, nous disons: BON 
VOYAGE! 
 

                    Photo Nasa 

 
TRIP TO SAINT-PIERRE ET MIQUELON 

Coming-up, for the 4th time, the trip to Saint-Pierre et 
Miquelon is again raising a high level of excitement. This 
trip is an original trademark of the Lycée Français, 
thanks to the commitment of Jean-Pierre Plaa, who is 
from Saint-Pierre. This program is unique since it brings 
our students to a part of France situated in North 
America. The children experience a true immersion 
journey in a region where they benefit from all important 
aspects of France: speaking French, enjoying the 
French culture and French food, appreciating the 
oceanic and rural setting without crossing the whole 
Atlantic Ocean and much more …  
The trip will take place May 21-28, with 29 fifth grade 
students and 3 teachers. 
We are looking forward to seeing the pictures and getting 
the news when they’ll be back. Meanwhile, we just say: 
ENJOY THE TRIP and the exceptional opportunity! 

 

 
 



 
SPECTACLE DES MATERNELLES 

Nous nous réjouissons déjà à l’idée du spectacle des 
maternelles, chaque année tant attendu et chaque année 
tant savouré! Il aura lieu le mercredi 28 mai (27 pour les 
classes et le personnel), sur le thème de ALICE AU PAYS 
DES MERVEILLES. 
 

 
MATERNELLES SHOW 

We are looking forward to one of the highlights of the 
year!: the long awaited Maternelles Show! It will take 
place on Wednesday, May 28.(27th  for the other classes 
and staff) on the theme “ALICE IN WONDERLAND”. 
 

 
“ IMAGINATION THEATER”  DE RETOUR 

 
Après le succès des présentations interactives l’an dernier, 
le Lycée a invité Imagination Theater de nouveau pour 
sensibiliser les enfants aux problèmes relationnels tels que 
la moquerie, comment réagir à des situations de conflits ou 
à la pression exercée par les autres. Le 27 mars, IT a 
présenté son spectacle “Ease the Tease” à tous les élèves 
du primaire (PS à CM2). Les élèves ont appris 7 façons de 
bien réagir à la moquerie: 
 

• Ignorer 
• La prendre comme un compliment 
• Répondre avec un compliment 
• Etre d’accord avec les faits 
• Utiliser un message à la première personne (je suis 

triste quand tu te  te moques de moi, arrête s’il te 
plaît”) 

• Dire “Et alors?” 
• Se dire à soi–même (“Je sais, on se moque de moi 

et je ne vais pas montrer que ça me blesse. Je suis 
fort, je peux faire face à ça!) 

 
Le 24 avril, Imagination Theater est revenu avec son 
“Whatcha Gonna Do about it?” pour les petits de PS au CP 
et “What Now?” pour les CE1 à CM2.  
“Watcha Gonna Do About It?” a rappelé aux enfants que 
c’est normal d’être en colère, et a proposé 6 moyens de 
résoudre des désaccords et d’exprimer leur colère de 
manière appropriée. Ces moyens sont: 
 

• Dire “pardon” 
• Trouver un compromis 
• Chercher un médiateur 
• Utiliser l’humour 
• S’éloigner 
• Rapporter à un adulte 
 

“What Now?” a encouragé les élèves à faire des choix 
sains et à s’engager contre les influences négatives 
exercées par certains et de créer des influences positives 
pour aider d’autres à prendre les bonnes décisions. 
 
Comme toujours, les élèves ont aimé l’esprit interactif de 
ces pièces, et ont aussi trouvé que les conseils seraient 
utiles. 

Jody Pearcy 
Conseillère scolaire 

 
“ IMAGINATION THEATER”  ONCE AGAIN! 

 

 
 
Following successful interactive theater presentations last year, 
the Lycée Français brought Imagination Theater back to address 
important topics like teasing, dealing with conflict and how to 
handle peer pressure.  On March 27, IT performed “Ease the 
Tease” for students from petite section to CM2.  The staff at 
Imagination Theater worked with Judy Freedman, the creator of 
the Easing the Teasing® program, to develop their presentation.  
This performance explained the different forms that teasing 
takes, how it feels to be teased and how students can respond to 
teasing.  Students learned 7 ways to “ease the tease”: 

• Ignore 
• Take it as a compliment 
• Answer with a compliment 
• Agree with the facts 
• Use an “I message” (I feel sad when you laugh at me.  

Please stop.) 
• Say, “So?” 
• Use Self-Talk (I know I’m being teased.  I’m not going to 

let the teaser know that I’m upset.  I’m smart.  I can 
handle this!) 

 
IT visited again on April 24 to present “Whatcha Gonna Do about 
It?” to students in PS through CP and “What Now?!” to students 
in CE1 to CM2.  The first show reminded kids that it is OK to get 
angry and offered 6 basic skills they can use to settle 
disagreements and express their anger appropriately.  These 
skills are: 

• Say, “Sorry.” 
• Compromise 
• Ask for a mediator 
• Make a joke 
• Walk away 
• Report to an adult  

The second show encouraged students to make healthy choices, 
stand up to negative peer pressure and use positive peer 
pressure to help other people make smart decisions.  As usual, 
students enjoyed interacting with the actors and watching the 
presentations.  Students also reported that the skills they learned 
were helpful. 

Jody Pearcy,  
School Counselor 



 

DU CÔTÉ DU COLLÈGE MIDDLE SCHOOL CORNER 
 

VOYAGE DES 4èmes à DETROIT 
Les mercredi 30 avril et jeudi 1er mai, les élèves de 4e se 
sont rendus à Detroit avec M. Boulhais, Mme Boldrey et 
Melle White. Ce projet original remplace le voyage pour 
Washington devenu trop coûteux et, bien que d’apparence 
moins “prestigieuse” face à la capitale, la Maison Blanche et 
le Congrès, il présente des aspects passionnants de 
l’Histoire américaine et aborde des sujets très divers et 
uniques aux Etats-Unis!  
Le groupe a visité le complexe du musée Henry Ford à 
Dearborn Michigan qui comprend : 
 - le musée Henry Ford lui-même : 
http://www.hfmgv.org/museum/index.aspx 
 - le Greenfield Village (village historique): 
http://www.hfmgv.org/village/index.aspx 
 - l'usine d'assemblage Ford Rouge Factory Tour : 
http://www.hfmgv.org/rouge/index.aspx 
Ce complexe se veut le plus grand des Etats-Unis et 
possède entre autres le bus dans lequel Rosa Parks a 
refusé de céder sa place et ainsi lancé avec M. Luther King 
Jr le mouvement des droits civils; la chaise dans laquelle A. 
Lincoln a été assassiné, l'exposition "With Liberty and 
Justice for All", l'exposition sur les pionniers de l'aviation 
"Heroes of the Sky",... 
La classe a visité le Wright African American Museum : 
http://www.maah-detroit.org/ 
Ces visites seront utilisées pour les cours d'histoire-
géographie, de Social Studies et ESL sur "le XIXème / début 
XXème siècle industriel", en éducation civique sur "les 
libertés" voire en technologie pour l'usine. 
 

 
8TH GRADERS’ TRIP TO DETROIT 

On April 30th and May 1st, the 8th graders went to Detroit 
with Mr. Boulhais, Ms. Boldrey and Ms. White. 
This original project replaces the trip to Washington, which 
became too expensive. Although the new project might 
seem less prestigious compared to the capital, the White 
House and the Congress, it can be seen as even closer to 
a true American experience with unique aspects of the 
American culture. 
The group visited the Henry Ford Museum complex in 
Dearborn including the Ford Museum itself: 
http://www.hfmgv.org/museum/index.aspx 
 - the Greenfield Village (historical village): 
http://www.hfmgv.org/village/index.aspx 
 - The assembly factory Ford Rouge Factory Tour : 
http://www.hfmgv.org/rouge/index.aspx 
   This complex has some remarkable artifacts, like the bus 
where Rosa Parks refused to give her seat, sparking then 
the Civil Rights Movement led by Martin Luther King Jr., 
the chair where Abraham Lincoln was assassinated, and 
features great exhibits such as "With Liberty and Justice 
for All", and the exhibit about flight pioneers "Heroes of the 
Sky".  The class also visited the Wright African American 
Museum http://www.maah-detroit.org. 
All visits will be used during history, geography, Social 
Studies, and ESL to study the industrial times of the late 
1800’s and early 1900’s, in civic education to discuss 
rights and liberties, and tentatively in technology for 
factories and industrial development. 

 
DU CÔTÉ DE MS K. (anglais régulier) 

Depuis maintenant de nombreuses années, Cyn Koukos a 
soumis des travaux écrits de ses élèves dans le cadre du 
concours de prose et de poésie sponsorisé par la Illinois 
Association of Teachers of English. Il n’est possible de 
soumettre que cinq textes en prose et dix poésies au mois 
de janvier. En avril, les résultats sont communiqués aux 
enseignants. 
Voici les élèves ayant été selectionnés (1ères places et 
certificats), et dont les poèmes seront publiés dans le 
prochain journal de IATE cet automne: 
Ade Ajanaku (5ème) pour “Listen to the Rain” et 
Jimmy Harper (4ème) pour “Ten”. 
Les élèves suivants, bien que leurs textes ne seront pas 
publiés, seront mentionnés dans le journal, et recevront un 
certificat avec mention honorable: 
Emma Michalak pour le poème “Tiger Shark” 
Alex Kitts, 2ème place pour “Potholes”, 
Jimmy Harper pour “Crack” 
Gabriel Staton pour l’essai “the Dark Horses” et  
Luca Panaccio-Tresham pour “Racing”. 
Félicitations à tous ces élèves, qui représentent le 
programme d’écriture d’anglais du Lycée Français de 
Chicago pour l’année scolaire 2007-2008. 

CK 

 
MS. K.’S CORNER (English Language Arts) 

For several years now, Cyn Koukos (middle school English 
instructor) has entered samples of her students' writings in 
the Student Prose/Poetry Contest sponsored by the Illinois 
Association of Teachers of English. Only five prose pieces 
and ten poems can be submitted each January. In April 
the results are made known to all Illinois teachers who 
participated in the student contest.  The following students 
were given first place honors, certificates, and will be 
published in the fall IATE student journal: 
Ade Ajanaku, who submitted the poem "Listen to the 
Rain," and Jimmy Harper, who submitted the poem "Ten." 
The following students also received honors and 
certificates. Though their works will not be published, they 
will be mentioned in the published journal next fall: 
Emma Michalak, Honorable Mention for the poem "Tiger 
Shark", Alex Kitts, Runner Up for the flash fiction piece 
"Potholes", Jimmy Harper, Honorable Mention for flash 
fiction piece "Crack", Gabriel Staton, Honorable Mention 
for personal essay "The Dark Horses" and Luca Tresham, 
Honorable Mention for flash fiction piece "Racing." 
Congratulations to these students who represented the 
English writing program at Lycee Français de Chicago for 
the 2007-2008 school year. 

CK 



 
Apprendre l’anglais au travers de la 

POLITIQUE AMÉRICAINE 
Les élèves de ESL et anglais intermédiaire de Madame Boldrey ont 
créé un journal de nouvelles personnalisées dans le cadre des 
campagnes électorales, en retenant des sujets tels que l’emploi, la 
santé, l’éducation, et l’intervention des Etats-Unis en Irak et en 
Afghanistan. Chaque élève prend note des événements ainsi que 
des commentaires et des prédictions qui s’y rapportent. La 
grammaire est alors exploitée (analyse de la variété des temps et 
des modes utilisés), ainsi que le développement du vocabulaire. La 
campagne présidentielle de 2008 éveille l’intérêt des élèves et 
provoque des débats passionnés.  
“Madame, le monde entier regarde, et se pose des questions tout 
comme nous le faisons!” “Ces élections sont parmi les plus 
intenses et importantes de notre temps! “ Oui, c’est vrai!” 
 
   Le mardi 5 février, “Super Tuesday”, les élèves du collège se sont 
rendus à la Walt Disney School afin d’observer le processus du 
vote et pour interviewer les responsables du bureau de vote. Ils 
étaient ravis d’aller “dans les coulisses” et d’apprendre sur le 
terrain.  
A l’heure du déjeuner, les élèves ont organisé leur propre bureau 
de vote pour l’ “Illinois Primary”. Les bulletins de vote et les 
résultats ont été contrôlés avec attention. 
Voici les résultats au collège du Lycée Français: DEMOCRATES: 
 Obama (52), Clinton (14), Edwards (1) and Biden (1). 
 REPUBLICAINS:  Ron Paul (4), John McCain (3), Mike Huchabee 
(1) and Mitt Romney (1). 
Felicitations aux élèves du college! 
Le numéro de printemps de notre “English Express” (site des 
classes) portera sur l’interprétation et l’expression de l’importance 
de la liberté de la presse. Nous dédions ce numéro important à 
Daniel J. Pearl (www.danielpearl.org) et Ingrid Bétancourt, deux 
personnes engagées pour les Droits de l’Homme et la liberté 
d’expression, et victimes de mouvements opposés à leurs 
convictions.  
Nous avons fait des recherches approfondies sur ce droit précieux 
et rare, et avons exprimé nos réflexions au travers de poésies et 
interviews.  

S. Boldrey 

 
LEARNING  ENGLISH through US politics 

 
Ms. Boldrey’s ESL and Intermediate English students have 
been keeping a personalized news journal following 
current election issues such a jobs, health care, education, 
and the U.S. military involvement in Iraq and Afghanistan. 
Each student records events along with political 
commentary and predictions.  Emphasis is on grammar 
(variety of tenses and modes) and vocabulary 
development along with a deeper understanding of media 
and U.S. geography. The 2008 presidential campaign has 
sparked their interest and exciting debate!  “Madame, the 
whole world is watching and questioning the issues just as 
we are!  This is probably one of the most intense and 
influential elections ever!”  Yes, it’s true! 
 
On Tuesday, February 5, 2008, “SUPER TUESDAY” 
collège students went to the Walt Disney School to 
observe the election process and to interview the election 
judges.  They were thrilled to go “behind the scenes” and 
learn firsthand.    At lunch our students held their own 
Illinois Primary.  Ballots and results were guarded 
carefully.  Here is how we voted: DEMOCRATS:  Obama 
(52 votes), Clinton (14 votes), Edwards (1 vote) and Biden 
(1 vote).  REPUBLICANS:  Ron Paul (4 votes), John 
McCain (3 votes), Mike Huchabee (1 vote) and Mitt 
Romney (1 vote). Congratulations to our collège students 
for such enthusiasm and for representing our school so well! 
 
This spring your English Express (class website) will feature our 
own interpretation and expression of the importance of “freedom 
of the press”.  We dedicate this important issue to Daniel J. Pearl 
 (www.danielpearl.org) and  Ingrid Bétancourt.  Both fought for 
human rights and free expression.  We hope that you will be 
moved by our articles and determination to preserve their 
dreams.  We have researched this rare, precious right and have 
reflected upon it through poetry and interviews.    

S. Boldrey 
 

CHAMPIONNE DE GYMNASTIQUE! 
Nathalie Corbett est devenue Championne de 
gymnastique au sol dans la catégorie plus de 15 ans pour 
l’état d’Illinois. Le tournoi a récemment eu lieu à Peoria. 
Bravo Nathalie! 

 
GYMNASTICS CHAMPION! 

Nathalie Corbett is now a state champion in gymnastics. 
The state tournament was recently held in Peoria, Illinois 
for coed participants in gymnastics from ages 15 and over. 
She became a state champion in tumbling for those who 
were 15 and over. BRAVO!  

DU CÔTÉ DU LYCÉE HIGH SCHOOL CORNER 
 

SPECTACLE DES LYCÉENS 
Pour la première fois au Lycée Francais, les élèves de 
troisième rejoignent les élèves du lycée Seconde, Première, 
Terminale pour présenter un spectacle de fin d'année. 
 (Danse, musique, etc.) Il aura lieu le vendredi, 9 mai, 2008 
de 19h a 20 h 30 au gymnase de Bittersweet. 
Sont cordialement invités, les membres du Board, les 
membres de l'association des parents, les parents de ces 
élèves ainsi que les membres du personnel.  Participation de 
5$ par personne (au bénéfice du camp d'intégration de 
Septembre 2008). Pour tous renseignements, contactez 
Rachelle St. John au 312-261-3765. 
 

 
LYCEE (HIGH SCHOOL) SHOW 

For the first time at the Lycée Français, the 9th graders will 
join the lycée students (10th, 11th and 12th) for an “End of 
the school year show” with dance and music. 
This show will take place on Friday, May 9th from 7 to 
8:30PM in the Bittersweet campus gymnasium. 
Board members, PA members, high-school students’ 
parents and Lycée staff are cordially invited ($5 per person 
to benefit the integration camp in September 2008). 
For any question, please contact Rachelle St.John at (312) 
261-3765. 
 

 



 
“P ROM”:  une “p remière” au Lycée 

 
La fête célébrant la fin des études au lycée (high-school) aux 
Etats-Unis est introduite au Lycée Français pour la première 
fois. “Hollywood” est un thème parfait pour le “glamour” prisé 
par la culture américaine, et les jeunes s’amuseront à se 
découvrir sous des airs de stars! 
 
The important event closing the high-school term in the US is 
now introduced in the Lycée Français for the first time. 
Hollywood is a perfect theme to start with this tradition of 
glamour, that is definitely part of the American culture. Our 
young people will have fun watching each other in their 
Hollywood allures! 

 
PROM IN THE AIR! 

 

 
 

FLAMES FLAMES 
 

FOOT: QUELLE EQUIPE! 
 
La saison n’est pas finie mais… il faut vous présenter 
la fierté du Lycée: notre équipe de foot féminine, 
invaincue après 5 matchs et ramenant des scores 
fantastiques! 
Bravo et CONTINUEZ LES FILLES!!! 
 
The soccer season is not over… but we want to 
present you the Lycée pride: our girl’s soccer team, 5 
games, no losses, and bringing back amazing scores! 
Bravo and keep going with the same inspiration and 
wonderful energy! 

 
SUPER SOCCER TEAM! 

 

 
 

Livres d’occasion et bibliothèque! USED BOOK SALE and LIBRARY  
Notre vente annuelle de livres d’occasion aura lieu le 

Jeudi 29 mai et le vendredi 30 mai 
Les enfants aiment choisir et acheter livres et magazines (en 
français et anglais) de 50¢ à 5$. Nous leur rappelerons 
d’amener leurs sous pour faire leur stock de livres! 
Les parents sont les bienvenus de 15h30 à 17h00 
Des DVDs neufs seront en vente. 

Our used book sale will take place on  
Thursday May 29 and Friday May 30 

Kids enjoy choosing books and magazines in French and 
English for 50¢, $1,$2, $5. We will remind them to bring 
some money for their book shopping spree!  
Parents are welcome from 3:30 to 5PM.  
DVDs (new) available for sale. 

 
RENDEZ TOUS VOS LIVRES DE BIBLIOTHÈQUE 

Au plus tard le 5 juin 
Chaque année, nous fermons la bibliothèque au mois de juin 
pour procéder à l’inventaire. Les élèves doivent rendre leurs 
livres. Les enseignants peuvent en garder et en emprunter 
sur demande. Merci pour votre coopération! 

 
RETURN LIBRARY BOOKS BY JUNE 5 

Every year in June, we close the library to start our 
inventory. We need all library materials back by June 5. 
Teachers may still keep or check out materials on request. 
Thank you for your cooperation! 

 

YEARBOOK YEARBOOK 
 
Les élèves recevront prochainement un formulaire pour 
réserver leur copie du “yearbook”, qui cette année de 
nouveau, a été réalisé par les enseignants et les élèves. De 
bons souvenirs à chérir! 
 

 
Just to let you know: the students will soon receive a sign-
up sheet to reserve their copy of the yearbook This year 
again, teachers and students were actively involved in its 
creation. Great memories to cherish! 



 

OUTDOORS FRENCH CAMP OUTDOORS FRENCH CAMP 
 
The setting: Lorado Taft Recreation center in Oregon, Illinois 
two hours west of Chicago. 
The date: June 22nd to 28th and/or June 29th to July 5th. 
French At Camp is the perfect link between a year of study 
and the vacation, all in French. 
Please check our website at http://frenchatcamp.org 
<http://frenchatcamp.org/ to register ASAP, space is limited. 
Contact: Fabrice Raud  summercamp@frenchatcamp.org )  

 

LEARN AND HAVE FUN IN FRENCH 
 
French at Camp aims at introducing or improving French 
language and culture in a friendly and highly structured 
manner. Designed for 5 to 13 year olds, French at Camp 
combines rigorous curriculum with quality hands-on 
activities throughout the day in Overnight Camp.  
               (see practical info in the left column) 
 

 
À FAIRE  À CHICAGO TO DO IN CHICAGO 

 
FILM D’ANIMATION FRANCO-IRANIEN 

“ PERSEPOLIS” : un chef d’oeuvre d’animation pour ados 
et adultes. 
Ce film autobiographique de Marjane Satrapi, maintenant 
doublé en anglais avec des stars comme Sean Penn, mais 
gardant une partie de la distribution originale (Chiara 
Mastroianni et Catherine Deneuve), est splendide 
visuellement, et ouvre une fenêtre sur l’histoire récente et 
douloureuse de l’Iran. C’est aussi un film très émouvant 
parce qu’il nous fait vivre ces moments au travers des yeux 
et des sentiments d’une petite fille qui devient adolescente 
puis jeune femme dans le contexte très dur des réalités en 
Iran et pendant des années d’exil en Autriche. Des valeurs 
de vie essentielles sont omniprésentes: rester soi-même, 
reconnaissant nos origines, et ayant le courage de rester 
fidèle à nos convictions profondes. 
Un apprentissage de vie sensible et un témoignage poignant.  
A ne pas rater. A partir de 14 ans. 

 

 
FRANCO-IRANIAN ANIMATION 

“ PERSEPOLIS” : a powerful f ilm for teens and adults 
This film, now dubbed in English with stars like Sean 
Penn, but keeping part of the original cast (Chiara 
Mastroianni and Catherine Deneuve) is visually splendid 
as well as it is a powerful view of the recent history of 
Iran. It is also a very touching movie, because it makes 
us live through the eyes of a child, growing to a teenager 
and young woman during the hard realities of Iran and 
years of exile in Austria. It carries essential values: the 
importance of staying true to oneself, acknowledging 
where we come from, and having the courage to carry 
on what we believe in! 
A sensible life apprenticeship and eye-opener. 
Not to be missed. (age 14 + ) 
 

 
 

 
FESTIVAL DES CULTURES A SKOKIE 

Un voyage autour du monde en quelques heures sans aucun 
frais? C'est possible au Festival des Cultures de Skokie. 
Jeux, cuisines, spectacles, sports sont les ingrédients de la 
réussite annuelle de cet événement unique et bon-enfant. 
Fabrice Raud y représentera la France Samedi 17 et 
Dimanche 18 mai prochains.  
Sous la tutelle de Nordine Boulhais, les élèves de 5ème 
produiront des posters sur des régions de l’hexagone. Vous 
pouvez participer à ce Festival en contactant Fabrice Raud 
 ou lui rendre visite  ces jours-là. Pour plus d'information, 
allez sur le site: http://www.skokieculturefest.org/  
Bon voyage! 

 
SKOKIE FESTIVAL OF CULTURES 

A trip around the world in a few hours without the costs? It 
is possible on May 17 and 18 at the Skokie Culture 
Festival,. Games, food, shows, and sports are the 
ingredients of its annual success. It’s fun, original and 
family friendly. Fabrice Raud will be representing France 
and, with the leadership of Nordine Boulhais, the 7th grade 
students will present posters presenting diverse regions of 
France. You can participate to the event by contacting 
Fabrice Raud  
For more information, go to: http://www.skokieculturefest.org/  
 
Bon voyage! 



 
 

“G REEN FEST” À NAVY PIER 
Pour ceux qui s’intéressent au développement durable, et 
nous devrions tous nous y intéresser si nous voulons pouvoir 
imaginer un futur vivable pour les prochaines générations, 
saisissez l’occasion du 2ème Green Festival à Chicago, qui 
aura lieu les 17 et 18 mai à Navy Pier. Ce festival propose 
conférences et stands commerciaux pour découvrir ce que 
les pionniers du développement durable créent et proposent 
dans les domaines technologiques, agricoles, énergétiques, 
nutritionels, économiques ainsi que pour notre 
consommation courante alimentaire, vestimentaire et pour 
nos déplacements. 
Il est temps de réinventer nos modes de vie, qui ont 
longtemps reposé sur le principe que les ressources de notre 
planète sont infinies et que l’activité humaine ne peut avoir 
un réel impact sur l’évolution de la terre. Les données 
récentes nous prouvent le contraire. 
Il y aura un espace pour enfants avec des activités “vertes”. 
 
Pour plus d’informations, allez sur:  
http://www.greenfestivals.org/content/view/230/200/ 
 

 
GREEN FEST AT NAVY PIER 

For those interested in a sustainable development, and 
we all should be if we want to be able to imagine and 
prepare a livable future for the next generations, there 
will be the second Green Fest in Chicago at Navy Pier 
this year. It will take place on Saturday May 17 and 
Sunday May 18, featuring numerous interesting 
conferences, booths and vendors committed to 
environmental preservation and fair trade.  
It is a good way to realize that new energies are growing 
with new ideas including technology, nutrition, 
agriculture, home improvement, transportation, clothing, 
economy… and that it is time to question and reinvent 
our lifestyles, that have been depleting natural resources 
and creating energy crisis, and leading us to envision a 
dark future if we don’t react now. 
There will be a children’s pavilion proposing “green” 
activities. 
For more info, go to: 
http://www.greenfestivals.org/content/view/230/200/ 
 

 
PETITES ANNONCES ADS 

 
BABY-SITTING cet été À PARIS? 
Baby-sitting à Paris recherché pour cet été entre fin juin et 
début août. Notre fils aura 8 mois et notre fille 4 ans. Nous 
recherchons quelqu’un âgé d’au moins 16 ans ayant de 
l’expérience pour nous aider certains jours et certains 
soirs. 
Contactez nous à (312) 519-7558 or email 
slambrecht@gmail.com si vous êtes intéressés. 
 
 
BABY-SITTING cet été à CHICAGO? 
Jeune et dynamique étudiante française de 18 ans 
(Coralie), cherche opportunité de passer l’été dans une 
famille américaine en tant qu’au pair. 
Elle parle couramment anglais et a l’habitude de s’occuper 
de jeunes enfants. Elle a déjà été au pair en Angleterre. 
De plus, elle a le permis de conduire. 
Plus plus de renseignements, n’hésitez pas à contacter 
Coralie à regis.agrafeil@wanadoo.fr 
 
 

ECHANGE CHICAGO-TOULOUSE? 
Geoffroy a 16 ans et cherche une opportunité d’échange 
cet été. Il habite a Toulouse, une belle ville au sud de la 
France et espère trouver une famille pour les 2 premières 
semaines de juillet ou pour environ 2 semaines après le 8 
août. Un échange peut être organisé entre les deux 
familles. 
Pour plus d’info, contactez: christine.pescayre@anpe.fr 
 

 
BABY-SITTING this summer IN PARIS? 
Paris Summer baby sitter needed. My family will be in 
Paris June 27-August 3. Our son will be 8 months old, 
and our daughter will be 4 years old. We are looking for 
someone 16+ yrs old that has babysitting experience to 
help on certain days and evenings.  
Please call (312) 519-7558 or email 
slambrecht@gmail.com if you are interested. 
 
 
BABYSITTING this summer in CHICAGO? 
A dynamic French 18 years old female student (Coralie) is 
looking for an opportunity to live within an American family 
this summer as au pair. 
She is proficient in spoken English and used to taking care 
of young children including an Au Pair experience in 
England. Additionally, she has a driver’s license. 
For further information, please do not hesitate to reach 
out to Coralie at the following e-mail address: 
regis.agrafeil@wanadoo.fr 
 
CHICAGO-TOULOUSE EXCHANGE? 
Geoffroy is 16 years old and is looking for an exchange 
this summer. He lives in Toulouse, a beautiful city in 
southern France and hopes to find a family for the 2 first 
weeks of July or for about 2 weeks after August 8. An 
exchange can be organized between the families. 
For any info, please contact:christine.pescayre@anpe.fr  
 
 



 
MAGNIFIQUE CONDO A VENDRE 
EN VENTE PAR LE PROPRIETAIRE 
APARTEMENT UNE CHAMBRE A OAK PARK, rénové en 
2006, parquet, plan de travail granit et acier inox. A cote du 
quartier d'Art, près de la ligne bleue et de l autoroute, proche 
de centre ville d'Oak Park. 
Pour plus d informations, appelez au 630.217.2785 
 
RECHERCHE AU PAIR 
Famille américaine au Lycée recherché au pair 
affectueuse et enthousiaste pour l’année scolaire 2008-
2009. Logée ou “externe”. A disposition: voiture, et 
chambre + salle de bains étage séparé. 
Merci de contacter Judy Krause au 773-426-2145 
 

 
GORGEOUS ONE BEDROOM CONDO 
FOR SALE BY OWNER, IN OAK PARK, RENOVATED 
2006, hardwood floor, granite kitchen, stainless steel 
appliances. Next to the Art District, close to blue line and 
expressway, and very close to downtown Oak Park. 
For information call 630.217.2785 
 
LOOKING FOR AU-PAIR 2008-2009 
Lycee family looking for child-loving au pair for 2008-
2009 school year. Live in or come and go.  Car, own 
room and bathroom on separate floor.  Please contact 
Judy Krause at 773-426-2145. 
 
PARLA ITALIANO?  
Sono una professoressa nel Lycée Français. Desidero praticare il 
mio italiano con qualcuno (a) Italiano (a) tutti le martedi de 8.30 al 
9.30 nel Café Fix. 
Je peux donner des cours de conversation en Français en 
échange ou faire du tutorat.. Please contact Marick at 773 769 
1904 if interested.Voglio comminciare pronto!  

Rédaction : Noémi Kopp-Tanaka 
nkopp-tanaka@lyceechicago.org 
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Dates importantes 

• Mai : Café de l’A.P. – Jeudi 15 mai de 8h15 à 10h00 à la cafeteria du Lycée (Bittersweet Place, 
4ème étage). Philippe Audasso, le professeur de sport du collège et du lycée, interviendra au sujet 
des “1ers Jeux Inter-Lycées d’Amérique du Nord” qui auront lieu à Chicago les 2, 3 et 4 juin.  

• Juin : Café de l’A.P. – Jeudi 12 juin de 8h45 à 10h00 à la cafeteria du Lycée (Bittersweet Place, 
4ème étage). Rejoignez-nous pour le dernier café de l’année ! Nous annoncerons les résultats des 
élections de l’A.P. lors de cette dernière réunion de l’année scolaire 2007-2008. 

• Juin : Pique-nique de fi n d’année – 8 juin à midi au Parc Margate. Cette année, le pique-nique 
ne se déroulera pas dans le Parc de Montrose comme les années précédentes !!!  Pensez donc 
à vérifier les cartables de vos enfants pour récupérer le document avec le plan du lieu de rendez-
vous.  
Retenez cette date !  

• Découver te de Chicago – Si vous souhaitez nous rejoindre lors de ces sorties, merci de contacter 
Nathalie de St. André mnopqrusa@hotmail.com, tél 312-932-0341 ou portable 773-318-1949.   

 
***************************************************************** 

Elect ions A.P. 
La fin de l’année approchant à grands pas, l’Association des Parents commence à préparer la 
prochaine année scolaire. C’est avec grand plaisir que nous accueillerons celles et ceux désireux de 
rejoindre l’Association des Parents ou bien voulant présider ou aider dans un comité. C’est un excellent 
moyen de participer à la vie de l’école et de celle de votre enfant.  
 
Vous pouvez aider :  

• En présidant un comité 
• En aidant de façon occasionnelle dans un comité 
• Ou en nous donnant votre nom pour une aide éventuelle lors des futurs évènements 

 



Aussi, nous proposons différents postes vacants dans le « Comité Social », « Comité Découverte de 
Chicago », « Comité Uniforme » ainsi que le « Comité Annuaire ». 
 
L’A.P. n’existerait pas sans l’aide de tous les responsables et membres des comités, et bien sûr des 
parents, qui aident l’Association durant l’année lors des divers évènements. Donc, s’il vous plaît, aidez-
nous à continuer à développer et renforcer le sentiment de communauté au sein du Lycée Français en 
vous portant volontaire.  
 

Les élections de l’A.P. sont en cours. Un courrier a été envoyé à votre domicile cette semaine avec la liste 
des candidats intéressés aux postes de Président, Vice-Président, Trésorier et Secrétaire. 
 
Si vous désirez postuler pour une de ces positions, veuillez s’il vous plaît, déposer une lettre de candidature 
précisant vos motivations et expériences avant le vendredi 15 mai dans le casier « A.P. » situé dans le 
bureau du Lycée. 
 
Une fois toutes les candidatures reçues, les bulletins seront envoyés par courrier à votre domicile. Merci de 
prendre quelques minutes pour compléter ce bulletin et le déposer dans le casier « A.P. » situé dans le 
bureau du lycée avant le lundi 9 juin. Les résultats des élections seront annoncés lors du dernier café de 
l’A.P le jeudi 12 juin. N’hésitez pas à contacter un des membres de l’Association pour toute question à ce 
sujet.  
 

***************************************************************** 
Programme de fourni tures scolai res 

 
 Debby Kania, parent d’élève et co-directrice de « B&K Office and Art Supplies », a le plaisir de vous 
annoncer en collaboration avec l’Association des Parents, la poursuite du programme de fournitures 
scolaires réservé aux familles de l’école. Debby propose d’acheter et de personnaliser pour vous les 
fournitures scolaires de votre enfant à un prix réduit la semaine précédant la rentrée. Non seulement, ce 
programme vous permettra de gagner du temps (plus besoin de courir dans différents magasins pour 
trouver le classeur dont vous avez besoin) mais aussi d’économiser de l’argent en vous offrant une 
réduction de 25 %. De plus, 5% du total des ventes sera reversé à l’école. Nous vous donnerons de plus 
amples informations prochainement. Merci de contacter Debby Kania (bkofficeart@sbcglobal.net) ou 
Sharon Langshur (slangshur@tlcontact.com) pour plus de détails. 
 

***************************************************************** 
Nancy Lufrano, President   312–787-9686            domiandnancy@yahoo.com  
Debbie Kania, Vice-President  773–857-5717  debkania13@yahoo.com  
Sharon Langshur, Treasurer  773-929-9094  slangshur@gmail.com  
Yasemin Winkler, Secretary  773-244-0209  yaswinkler@yahoo.com 
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Important  Dates 
• May PA Coffee – Thursday, May 15th from 8:45 – 10am in the Lycée cafeteria (Bittersweet Place, 

4th floor). Philippe Audasso, the college gym teacher, will talk about the “1st north American Inter-
Lycee Games” which will take place here in Chicago, the first week of June.  

• June PA Coffee – Thursday, June 12th from 8:45 – 10am in the Lycée cafeteria (Bittersweet Place, 
4th floor).  Please join us for the last coffee hour of the year.  We’ll be announcing the results of the 
PA elections and holding a final PA meeting for the 2007-08 academic year. 



• June End of the Year Picnic - June 8th at 12pm at Margate Park.  THIS YEAR IT WILL NOT BE AT 
MONTROSE PARK AS IT HAS BEEN THE FORMER YEARS!!!  Check the backpacks to get the 
flier with the map of the exact location. Save the date! 

• Chicago Discover y –If you’re interested in joining the outings, please Contact Nathalie de St. André 
mnopqrusa@hotmail.com, tel 312-932-0341 or cell 773-318-1949.   

 
***************************************************************** 

PA Elect ions 
With the end of the school year we are already thinking about next year. We welcome any parents who 
want to join the Parents Association and want to chair or help in a committee. It is a nice way to get 
involved in the school life of our children and to make it a vivid community.  
You can help us by either:  

• Chairing a committee 
• Helping informally in a committee 
• Or just give us your name for eventual events you are interested in to help out whenever you 

have time 
 
Several committee positions are vacant, like the Social Committee, Chicago Discovery Committee, 
Uniform Committee, Directory Committee.  
 
Without the help of all our committee chairs and members, and of course the parents, who help the PA 
during the year in various events, and we want especially mention the parents who help every day 
through out the year in the lunchroom, the PA wouldn’t exist. So please help us continuing the work. 
 

The PA elections are well under way.  A notice was sent home this week asking for nominations of 
candidates for the positions of President, Vice-President, Treasurer and Secretary.  If anyone is interested 
in running for election for one of these positions, please submit a written statement of interest including 
motivations and qualifications.  Nominations must be received by Friday, May 156h in the PA box in the 
office.   
 
Once all of the nominations are received, ballots will be mailed directly to your home.  Please take a few 
moments to complete the ballot and drop it off in the PA box in the office by Monday, June 9th.  Results of 
the election will be available at the last PA coffee hour on Thursday, June 12th.   Please don’t hesitate to 
contact any of the current PA officers with questions about the elections.  We look forward to your 
participation. 

***************************************************************** 
School  Supply Program 

 Debby Kania, a Lycée parent and co-owner of B&K Office and Art Supplies, in collaboration with the 
Parent Association, is pleased to offer a new school supply program to families at the school all students.  
She proposes to purchase your child’s school supplies for you at a significant discount and have them 
available to you, labeled with his/her name, the week before school starts.  Not only will this program save 
you a lot of time (no more running to four different stores to find just the right type of binder), but she is also 
able to purchase supplies at a discount, which will be passed on to you.  Debby is able to provide you with 
school supplies at a 25% discount and in addition will give a donation of 5% of total sales back to the 
school.  More information will be following shortly.  Please contact Debby Kania (bkofficeart@sbcglobal.net) 
or Sharon Langshur (slangshur@tlcontact.com) with questions. 
 

***************************************************************** 
Nancy Lufrano, President   312–787-9686  domiandnancy@yahoo.com  
Debbie Kania, Vice-President  773–525-6911  debkania13@yahoo.com  
Sharon Langshur, Treasurer  773-929-9094  slangshur@tlcontact.com  
Yasemin Winkler, Secretary  773-244-0209  yaswinkler@yahoo.com  


